
Преюдициален въпрос

Ограничава ли се понятието за форма по смисъла на член 3, параграф 1, буква д), подточка iii) от Директива 2008/95/ЕО (1) 
(„Form“, „shape“, респективно „forme“ в текста на немски, английски и френски език на тази директива) до триизмерните 
характеристики на стоките като техните контури, размери или обем (които се изразяват в три измерения), или тази 
разпоредба обхваща и други (не триизмерни) характеристики на стоките като цвета? 

(1) Директива 2008/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2008 година за сближаване на законодателствата на 
държавите членки относно марките (кодифицирана версия) (ОВ L 299, 2008 г., стр. 25).

Преюдициално запитване от Amtsgericht Düsseldorf (Германия), постъпило на 25 март 2016 г. — 
Ljiljana Kammerer, Frank Kammerer/Swiss International Air Lines AG

(Дело C-172/16)

(2016/C 211/40)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Amtsgericht Düsseldorf

Страни в главното производство

Ищци: Ljiljana Kammerer, Frank Kammerer

Ответник: Swiss International Air Lines AG

Преюдициален въпрос

Следва ли Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария по въпроси на въздушния транспорт от 
21 юни 1999 г., изменено с Решение № 2/2010 от 26 ноември 2010 година на Съвместния комитет за въздушен транспорт 
между Общността и Швейцария, да се тълкува в смисъл, че в съответствие с член 3, параграф 1, буква а) от Регламент (ЕО) 
№ 261/2004 (1), този регламент се прилага и по отношение на пътници, които имат намерение да пристигнат на летища на 
територията на Швейцария с полет от трета страна? 

(1) Регламент (ЕО) № 261/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 11 февруари 2004 година относно създаване на общи правила 
за обезщетяване и помощ на пътниците при отказан достъп на борда и отмяна или голямо закъснение на полети, и за отмяна на 
Регламент (ЕИО) № 295/91 (ОВ L 46, стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., глава 7, том 12, стр. 218).

Преюдициално запитване от Court of Appeal (Ирландия), постъпило на 29 март 2016 г. — M.H./M. 
H.

(Дело C-173/16)

(2016/C 211/41)

Език на производството: английски

Запитваща юрисдикция

Court of Appeal
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Страни в главното производство

Жалбоподател: M.H.

Ответник: M.H.

Преюдициални въпроси

Трябва ли изразът „към момента на подаване на исковата молба […] в съда“, съдържащ се в член 16, параграф 1, буква а) от 
Регламент № 2201/2003 (1), да се тълкува в смисъл, че означава:

i) моментът, когато исковата молба е получена от съда, дори и ако съгласно националното право получаването ѝ само по 
себе си не води до образуване на производство, или

ii) моментът, когато след получаването на исковата молба е образувано производство съгласно националното право [?]

(1) Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 27 ноември 2003 година относно компетентността, признаването и изпълнението на 
съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с родителската отговорност, с който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000 
(ОВ L 338, стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., глава 19, том 6, стр. 183)

Жалба, подадена на 31 март 2016 г. от Tilly-Sabco срещу решението, постановено от Общия съд 
(пети състав) на 14 януари 2016 г. по дело T-397/13, Tilly-Sabco/Комисия

(Дело C-183/16 P)

(2016/C 211/42)

Език на производството: френски

Страни

Жалбоподател: Tilly-Sabco (представители: R. Milchior, F. Le Roquais, S. Charbonnel, avocats)

Друга страна в производството: Европейска комисия

Искания

— да се отмени решението на Общия съд от 14 януари 2016 г. по дело T-397/13 с изключение на частта относно 
допустимостта на жалбата в първоинстанционното производство;

— на основание член 61 от Статута да се постанови окончателно решение по делото и да се отмени Регламент за изпълнение 
(ЕС) № 689/2013 на Комисията от 18 юли 2013 година за определяне на възстановяванията при износ на птиче месо (1) 
на нула;

— Комисията да бъде осъдена да заплати съдебните разноски в първоинстанционното производство и в настоящото 
производство по обжалване.

Основания и основни доводи

Жалбоподателят изтъква четири основания в подкрепа на жалбата си.
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